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1. IHosicHUTENbLHAA 3aIUCKA

1.1. leap u 3202494 AUCHUILIHHBI

HCJIB JUCHMIIIIMHBI — IIOBBIICHHUC HMCXOAHOI'0 YpPOBHA BJIAACHHA HWHOCTPAHHBIM S3BIKOM,
JOCTUT'HYTOI'O Ha npezlbmymeﬁ CTYIICHU O6p3.30BaHI/I}I, U OBJAaJCHUC CTyACHTaAaMHU HCO6XOI[I/IMLIM n
JOCTaTOYHBIM YPOBHEM KOMMYHHKaTHBHOﬁ KOMIICTCHIIMH JJIA PEIICHUA conuaJibHO -

KOMMYHUKATHBHBIX 3a7a4 B Pa3JIMYHBIX 0071acTAX MPOo(eCcCHOHATbHON U HaYyYHOU JESITENHHOCTH TIPU
o0IIeHnN ¢ 3apyO0eKHBIMH TTAPTHEPAMHU, a TAKXKE JJIS JaJbHEHIIIEro camoo0pa3oBaHus.
3amaun OUCHUILUINHEL:

OCBOUTH TEPMUHOJIOTUYECKYIO JIEKCUKY
OBJIQJIETh NTPHUEMAMH I1epeBoJa, pehepupoBaHUs U aHHOTHPOBAHMSI TEKCTOB MTPO(ECCHOHAIL HON

HAITpaBJICHHOCTHU.

1.2. Hepeqeﬂb IJIAHUPYEMBIX PE€3yJabTaToOB oﬁyqemm o TMCHMIIVIMHE, COOTHECCHHBIX C
HHAUKATOPaAMHU NOCTUKCHUSA KOMIIeTeHIIMH

KoMnerennus

HNuaaukaropsl
KOMIIETeHIU

Pe3yabTarnl 00yyeHus

VK-4: Crnocoben
MPUMEHSITh
COBPEMEHHBIC
KOMMYHUKATHBHBIE
TEXHOJIOTHH, B TOM
YHCIIE Ha
MHOCTPaHHOM(BIX)
si3pIKe(ax), s
aKaJIeMHUYSCKOI0 U
npo¢ecCHOHATBHOTO
B3anMMOJICH CTBHUS

VYK-4.1 BeiOupaer
CTHJIb OOILIEHUS Ha
PYCCKOM SI3bIKE B
3aBUCUMOCTH OT
1IeJI1 U YCJIOBUU
MapTHEPCTBA,
aJanTUPYET peub,
CTHJIb OOILIEHUS U
SI3BIK JKECTOB K
CUTYaIHsIM
B3aNMMOJICH CTBUS

3HaTbh: OCHOBHBIE HOPMBI HHOCTPAHHOIO S3bIKa B
00J1acTH YCTHOW ¥ MUCbMEHHOM peun; OCHOBHbBIE
pa3nuuus TMHIBUCTUYECKUX CUCTEM PYCCKOrO U
MHOCTPAHHOTO 513bIKA; OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH
CIIyIlIaHUsl, YTEHUs, TOBOPEHUS U MUCbMa KaK
BHJIOB PEUEBOM JEATEIBHOCTH;

YMeTh BRIOUPATh CTUIIL OOIIEHUSI Ha PYCCKOM
SI3BIKE B 3aBUCUMOCTH OT II€JIM U YCIOBHIt
MapTHEPCTBA; IANTUPYET pPeUb, CTUIIb OOIIEHUS U
SI3BIK JKECTOB K CHUTYAaIIMsIM B3aHMO/I€H CTBHS

YK-4.2 Beimonnser
JUISL IMYHBIX LEJIer
epeBOI
opHIATBHBIX U
po¢ecCHOHATbHBIX
TEKCTOB C
MHOCTPaHHOT' O
A3bIKa HA PyCCKUH,
C PYCCKOTO sI3bIKa
Ha UHOCTPaHHBIN

YMeTh: 15 IMYHBIX LIeTIeH mepeBos
ounraabHBIX U MPO(PECCHOHAIBHBIX TEKCTOB C
WHOCTPAHHOT O SI3bIKa Ha PYCCKHUH, C PyCCKOTO
SI3bIKa Ha MHOCTPAaHHBIN; peaIn30BbIBATH
pa3IuyYHbIe BUIBI PEUEBOM J1€ATEIHHOCTH B
y4eOHO-HaAyYHOM OOIIEHUH HAa HHOCTPAHHOM
SI3BIKE; OCYIIECTBIIATH A PEKTUBHYIO
MEKIMYHOCTHYI0 KOMMYHHKAIIUIO B YCTHOW U
MUCBMEHHON (hOpMaxX Ha HHOCTPAHHOM S3BIKE;
CO371aBaTh U PEAAKTHPOBATH TEKCTHI OCHOBHBIX
YKaHPOB J€JI0BOM PEUH.




5

VYK-4.3 Bnanets Brnazners: HaBbIKaMU aHaAJIM3a KOMMYHUKaTUBHBIX
HaBbIKAMU aHAJIN3a | TEXHOJIOTUM; A3BIKOBBIMHU CPEACTBAMH IS
KOMMYHUKATUBHBIX | JOCTHXKEHUS MpOo(deccuOHANBHBIX 11eNIel Ha
TEXHOJIOT U MHOCTPAaHHOM $I3BIKE; Pa3JINYHBIMHU BUIAMU U
IIpUEMaMu CIIylIaHusl, YTEHHs], TOBOPEHUS U
MIACBbMA; IPUEMaMU CO3[JaHUs YCTHBIX U
IIACBMEHHBIX TEKCTOB PA3JIMYHBIX )KaHPOB B
npolecce yaeOHO-HaAyYHOT O OOIICHHST; HAaBBIKAMU
COLMOKYJIbTYPHOH U MEXKYJIbTYPHOU
KOMMYHHKAIIIH, HaBbIKaMU pedeprpoBaHus U
AHHOTUPOBAHHUSI HAYYHOU JIMTEPATYPBHI.

1.3. MecTo AucuMIJIMHBI B CTPYKTYpe 00pa3oBaTe/ibHON NPOrpaMMbl

JlucrunirHa OTHOCUTCS K 00513aTeNIbHON YacTH 0JI0Ka JUCIUIUIMH Y4eOHOT O IJIaHa.

st ocBOEHUS MUCHMIUIMHBI HEOOXOIWMBI 3HAHHS, YMEHHUS W BIAJCHUS, CHOPMHPOBAHHBIC B
XO[€ H3YYCHHUS CICIYIOMUX ITUCHUILNIMH M TPOXOXKICHHS NPAKTUK: «AKTyallbHbIe IPOOIEMBbI
COBPEMEHHON HCTOPUYECKON HayKu», «MexIUCIUIUIMHAPHBIE MOAXOJAbl B  COBPEMEHHOM
HUCTOPUYECKON HAYKEY.

B pesynpTaTe OCBOGHHS NUCHUILUIMHBI (OPMHUPYIOTCS 3HAHUS, YMEHUS U BJIAJICHHUS,
HEOOXOMUMBIC I W3YYEHUS CIEAYIOMUX TUCHUIUINH W TPOXOXKICHHUS TMPAKTUK: TPEITUTIIIOMHAS
MPaKTUKA, HAYYHO-UCCIIE0BAaTENIbCKast padoTa, MPOEKTHAS MPAKTHKA.

2. CTpyKTYpa AUCHUTLTHHBI
OO6mmast Tpy10EMKOCTh JUCIUILIMHBI cocTaBiser 3 3.e., 108 akagemuyeckux daca (0B).

CTpykTypa IMCHUILIMHBI AJ151 04HO# ()OpMBI 00y4deHHs

OO0beM JuCHMIUIMHBI B (hOopMe KOHTAKTHOM paboThl OOydaloUMXCS C MeAaroru4ecKuMH
paOoTHMKaMH W (WIM) JIMLAMU, IPUBJIEKAEMBIMU K peajau3aluu o0pa30BaTEIbHOW MpPOrpaMMbl Ha
UHBIX YCJIOBHUSX, IIPU MPOBEIEHNN YUEOHBIX 3aHATHM:

Cemectp | Tun yueOHBIX 3aHATHIT KommuectBo
4acoB
1 [TpakTHueckue 3aHsTUSA 30
Bcero: 30

O6bem U CcUUIUIMHBI (MOAYJIs) B (popMe caMOCTOATENbHONU PaboThl 00yUaIONIINXCs COCTABIISIET
60 akageMuueckux yaca(oB), MOATOTOBKA U TPOBEICHHUE dK3aMeHa — 18 Jacos.

3. Conep:xanue QUCIUNIUHBI
I. PazBuTHe ciaeayromux yMeHHd MHOS3bIYHOTO OOIIEHUA B Pa3HbIX cepax U CUTyaAUHSAX:

Cdeps! 1 cUTYyallu WHOSI3BIYHOTO OO IEHHS
1. Tseopueckuii nouck u ocmvicienue UHGoOpMayuu:



6

— paboTa C OpUTHHAIBPHOM HAyYHO-TIONMYJSPHON JUTEpaTypoi;  CleUUalIbHONW JUTEepaTypou
npodecCHOHATBHOIN HANIPABICHHOCTH; C 0030paMHt, CTaThsIMH U3 HayYHBIX MTEPUOANICCKUX H3IaHUI; C
MoHorpadusmu, pedepaTtaMu; ¢ MaTEpUaIOM KOMITBIOTEPHBIX ceTell (Internet).
2. Yemuvie konmaxkmbui:
— obmeH wuHpopMmaruedr o0mero W TPOPECCHOHAILHOIO/HAYYHOTO  XapakTepa B IpoIecce
MOBCE/IHEBHBIX U PO ECCHOHATIBHBIX KOHTAKTOB.
3. [lucvmenHvlie KOHMAKMbL:
— pedepupoBanue;
— aHHOTHPOBAHHE;

— HaNKCaHUEe TE3MCOB, COOOIICHUH, JOKIAI0B, Pe3tOMe, 0030POB, PEIICH3UH, H.T.11..

YMeHust HHOSI3bIYHOTO 00IICHUsI

1. UYmenue:

- BJIaJICHUE BCEMU BUAAMH YTCHUS OPUTHHAIBHOW JUTEpaTyphl, B TOM YHCIIE:

a) O3HAKOMHTEIbHBIM YTEHHEM CO CKOpocTbio 200-220 cnoB/mMuH. 6€3 cloBaps; KOJIUYECTBO
HEU3BECTHBIX CJIOB HE IpeBbIIIAET 5-6% 10 OTHOLIEHUIO K O0IIEMY KOJIMYECTBY CIIOB B TEKCTE;

0) M3yyarolUMM YTEHHEM — KOJIMYECTBO HEU3BECTHBHIX CJIOB He mpeBbilaeT 10% 1Mo OTHOLIEHUIO K
00I1IeMy KOJIMYECTBY CJIOB B TEKCTE; JAOMYCKAETCS UCIOJIb30BAaHUE CIOBAPSL.

2. l'osopenue u ayouposarue:

— ywactue B Jguaiore (Oecene), BBIpaKEHHE OMPENEICHHBIX KOMMYHUKATUBHBIX HaMEpeHUM
(3ampoc/cooOmienre  WHGOpMAMU —  JONOJHUTENbHOH, JAeTaau3upylomiedl, YyTOUYHSIOIIEH,
WUTIOCTPUPYIOIIEH, OLIEHOYHOH; BBIICHEHHE MHEHUS COOECETHUKA; COBET; BhIpaK€HHE COOCTBEHHOIO
MHEHHMS 110 MTOBOAY IOJIyY€HHON MH(pOpMAaINK; BbIpa)K€HUE OA00PEHUs/HEI0BOILCTBA, COXKAICHUS,
YIUBIICHUS/HEAOYMEHHUSI; YKJIIOHEHUE OT OTBETA);

— cool1ieHue (MOHOJIOTMYECKOE BBICKA3bIBAHUE MPOQECCHOHANBHOTO XapakTepa B 00beMe HeE
menee 18-20 ¢pa3 3a 5 MUHYT B HOPMAIIbHOM CpPEIHEM TEMIIE PEUH);

— TIOHUMaHue CcooOImeHnsI MpPoQeccCHOHANILHOTO XapakTepa (B MOHOJIOTHYECKOW (opMe U B XOJIe
JMajora), OTHOCSIIErocs K OJHOW M3 yYKa3aHHBIX cep U CUTyaruil OOIIEeHHS, JIMTEIbHOCTHIO 0 3
MUHYT 3BY4YaHHsI B HOPMAJIbHOM CpEIHEM TEMIIE€ PEUH.

3. Iucvomo:

— COCTaBJICHHE IIJIaHA, TE3UCOB, COOOIIEHUS/NOKIana, pedepara, aHKETHI B COOTBETCTBUHU C
yKa3aHHBIMH c(hepaMH U CUTyallusIMU OOLIEHMUS,;

— IIEpEBOJI ¢ MHOCTPAHHOT O SI3bIKa HA PYCCKUM U € PyCCKOT O s3bIKa Ha MHOCTPAHHBII.

®opMHupoBaHNe M COBEPILICHCTBOBAHUE SA3bIKOBBIX HABBIKOB

3.1.1.1.1.1.1.1.1/Iexcuka
— pa3BUTHE JIEKCHUYECKMX HaBBIKOB (00bEM JieKcHuecKoro Marepuana — He meHee 3500 enunun, us
HuX 1500-1800 — pempomyKTHBHO); XapakTep JIEKCHYECKOro Marepuaia — MpodeccCHOHaTbHas
(TepMHHOIOrMYECKast) JIEKCHKa.

JuaakTuyecKne eIMHNIbI BOKa0yJisipa

Ne | lupakTHyeckue eIHHHMLBI BOKa0yasipa
n/n
1. Block 1

HISTORY: UNIVERSITY TRAINING

ACADEMIC FOUNDATIONS OF THE PROFESSION
TRAINING COURSE CONTENT AND PURPOSE

THE ROLE OF A UNIVERSITY

THE INSTITUTE FOR HISTORY AND ARCHIVES, RUSSIA
INTERDISCIPLINARY APPROACH

2. Block 2




7

RECORDS STORAGE: HISTORICAL DEVELOPMENT
FROM THE DARK AGES TO THE PRESENT DAY
ANCIENT ARCHIVES

THE DARK AND MIDDLE AGES

THE RENAISSANCE

THE FRENCH REVOLUTION AND ARCHIVES

MODERN ARCHIVES

MIRRORS TO EXAMINE OURSELVES

3. Block 3

INFORMATION RESOURCES

A STOREHOUSE OF KNOWLEDGE

ARCHIVES SERVE INDIVIDUALS AND SOCIETIES
COMMON TO ALL ARCHIVES

MAJOR RUSSIAN AND OVERSEAS ARCHIVES

4, Block 4

THE SCIENCE OF HISTORY: THE CONCEPT
WORLD HISTORY

AREA STUDIES

ENVIRONMENTAL HISTORY

DEMOGRAPHY HISTORY

SOURCE STUDY

APPLIED HISTORY DISCIPLINES

5. Block 5

THE SCIENCE OF HISTORY: METHODS AND TOOLS
METHODOLOGY OF RESEARCH AND ARCHIVAL EURISTICS
CONTENT ANALYSIS

CROSS-CULTURAL RESEARCH

6. Block 6

HISTORY AND SOCIETY

CIVIC SOCIETY INSTITUTIONS IN RUSSIA

CIVIC SOCIETY INSTITUTIONS ABROAD

HISTORY AND POWER

DEVELOPMENT OF PARLIAMENTARISM IN THE UK
DEVELOPMENT OF PARLIAMENTARISM IN THE RF

3.1.1.1.1.1.1.1.2I'pammamuueckue oudaxmuueckue eOUHuUUbl
a) Ul YTEHUs U NUCbMEHHON (uKcanuu nHGOpPMaLMU:
YcnoxueHue CTpyKTyphl (KOHCTPYKIIMK) B COCTaBE MPENJIOKEHHS: PAaclioO3HABaHHE U MOHUMAaHUE
(GbOpM U KOHCTPYKIIUH, XapaKTEPHBIX JJIs1 KOHKPETHOTO MOIBS3bIKA U S3BIKA JEJIOBOr0 OOIIECHU S:
1) ®opmanpHble NpHU3HAKK AaTPUOYTHBHBIX KOMILIEKCOB (LIETIOYKH  CYHICCTBUTEIBHBIX U
MpUJIaraTeNbHbIX ).
2) ®opmManbHble TPU3HAKK JIOTUKO-CMBICIOBBIX CBSI3€M MEXAY 3JE€MEHTaMU TEKCTa (COIO3bI,
COIO3HBIC CJIOBA, KJMIIMPOBAaHHBIE  (Ppasbl, BBOJHBIE OOOPOTHI U KOHCTPYKIIMH, CIIOBA-CHUTHAIIBI
PETPOCIEKTUBHON (MECTOMMEHUS ) U TIEPCIIEKTUBHON (HApEeUnsi) CBSI3U.
3) dopmanbHBIE  MPU3HAKU MPUIATOYHOTO  OECCOI3HOTO0  TMPEIIOKEHUsT — OTCYTCTBHUE
COI03a/COI03HOTO CJIOBA.
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0) AN YCTHOW pevy U MUChbMEHHOU nepeaadn nHhopMaIim:

I'pammatuyeckre GOpMbI 1 KOHCTPYKIIMHU, 0003HAYAIOIINE:

1) JIoruko-cMbICIIOBBIE CBSI3U - COIO3bI/COIO3HBIE CJIOBA; KIIMIIMPOBAHHBIE CJIIOBOCOYETAHUS.
2) JIekcuKO-TpaMMaTH4YECKHE CPEACTBA CBSI3U MPEIJIOKEHUIN U ab3alleB.

3) OmdaTrueckre / ”THBEPCHOHHBIC KOHCTPYKIIHUH.

4) MectouMeHus, cI0Ba-3aMECTUTEIIH.

5) CnoxxHble U TapHbIE COIO3BI.

4. O6pa3oBartejibHbIE TEXHOJIOTHH
HJIH MIPOBCACHUA y‘IC6HLIX 3aHSATHHI 1o AU CHUITIINHE HCIIOJIb3YOTCA pa3JInYHbIC
oOpazoBaTenbHbIE TEXHOJOTUU. [l opraHu3amuy y4eOHOrO IMpolecca MOXKET OBITh MCIOJIb30BAHO
AIIEKTPOHHOE 00y4eHHE U (UITH ) AUCTAHIIMOHHBIE 00pa30BaTelIbHbIC TEXHOJIOTHH.

5. OneHka IaHNuPpyeMbIX Pe3yJIbTATOB 00y4eHust

5.1 Cucrema oneHHBaHus!

Cucrema TEKyIIEro KOHTPOJIS 3HAHHUI CTYIEHTOB MO y4eOHON AMCUMIIMHE BHICTPAUBACTCS B
COOTBETCTBHM C y4eOHBIM miaHoM. OHa BKJIOYaeT B ceOs MPOBEPKY MaTepuasa 3aHATHA — MyTeM
YCTHOI'O OIpoca CTyAeHTOB. IIpoMexyTodHbIE aTTeCTallMM BKIIOYAIOT B ce0s MPOBEPKY BCEro
IPOIIEHHOr0 MaTepuaa o KakJI0My paszieny Kypca.

Ha mpomexyTtounyio arrecramuio orBoautcs 40 OGammoB. OcranbHble Oamnsl — B (opme
TEKYIIEro KOHTPOJs (TeKyias aTrecTanus B (opMe TUCbMEHHOro Jqokiana — 30 6auioB, akTHBHOCTh
CTYJIEHTOB BO BpeMsi CEMUHApOB — B cymMe 30 6asioB).

[Tpu orieHMBaHMK PaOOTHI HA 3aHATHH YIUTHIBAIOTCS:

® CTeleHb PacKphITHs copepxkanus mareprana (0-1 6anna)

® WU3JIOKCHHE MaTepuaia (TPaMOTHOCTh PEYHM, TOYHOCTH HCIOJB30BAHUS TEPMHUHOJIOTUH H
CHUMBOJIMKH, JJOTHYECKas MOCIEIOBATEILHOCTE N3NokeHust matepuaina (0-0,5 6amn);

® 3HAaHHWE TEOPUU H3YYEHHBIX BOMPOCOB, CPOPMHPOBAHHOCTh M yCTOWYMBOCTH HCIIOJIB3YEMBIX
npu oTBeTe yMeHui u HaBbIKoB (0-0,5 6ana).

OuenuBanue mexkyuelu ammecmayuy B (HopMe THUCBMEHHOIO JOKJIaga MPOUCXOAMUT IO
CIIEYIOIUM KPUTEPHUSIM:

e Pa0oTa BbINIOJIHEHA HE MOJHOCTHIO W/MIIM JONYILEHBI 1B€ U Oojee OomMOKU WIN TpU U Oosee
HerouHocTH (1-9 Gansos);

e PaboTa BBHINOJIHEHAa MOJHOCTBIO, PACCYKIEHUS BEPHBI, HO OOOCHOBaHHE CONEPKAHUS H
BBIBOZIOB HenocTaTouHo (10-24 6amos);

e Pa0ota BBINOIHEHA MOJTHOCTHIO, B PACCYXKICHUSIX U1 00OOCHOBAHUH HET MPOOEIOB MM OIHOOK,
BO3MOJKHA OJTHA HETOYHOCTH (25-30 GamoB).

[Ipy mpoBeAECHUH nPOMEICYMOUHOU ammecmayuu (3auem ¢ OYeHKOU) CTYJEHT JOJDKEH
OTBETUTh B MHCbMEHHOW (opme Ha 2 Bompoca. OleHHBaHHE OTBETAa MPOMCXOAUT IO CIEAYIOIIUM
KPUTEPUsIM:

e Teoperndyeckoe colepX aHME€ HE OCBOCHO, 3HAHHE MaTepHasa HOCUT (pparMeHTapHBIH

XapakTep, Hanuuue rpyosix ommbok B otBeTe (1-10 6amnos);

! CucTema OUEHMBAHHS BBHICTPAMBAETCS B COOTBETCTBHH C y4EOHBIM TLIAHOM, TJI€ OTIpEENeHbl (OPMBI MPOMENKYTOIHON aTTeCTAIMH
(3a4€r/3aué€T C OILICHKOI/PK3aMeH), M CTPYKTypO#l JAHCUMIUIMHBI, TJI¢ ONpeneieHbl (OPMBI TEKYLIEro KOHTPOJI.  YKa3bIBaercs
pacnpezeneHne 6auioB 1o GopMaM TEKyIEero KOHTPOJIS ¥ IPOMEKYTOYHOH aTTecTalui, CPOKH OTYETHOCTH.



e Teoperuyeckoe colepkaHUE OCBOCHO YAaCTUYHO, JOMYIIEHO HE 0ojiee ABYX-TpeX HEIO04YETOB
(11-24 6amnon);

e Teopernyeckoe colepKaHUE OCBOSHO MOYTH IMOJHOCTHIO, JOMYIIEHO HEe 0ojee OTHOro-IBYX
HEJ0YETOB, HO 00YyYalOIUKCs CMOT OBl X UCIIPABUTh CAMOCTOSTEIBHO (25-34 GamioB);

e Teopernyeckoe COmEpKaHUE OCBOCHO MOJHOCTHIO, OTBET MOCTPOEH MO COOCTBEHHOMY ILIaHY
(35-40 GamtoB).

[Tonmy4yeHHBIM COBOKYIHBIN pe3yJIbTaT KOHBEPTUPYETCS B TPAAULIUOHHYIO IIKaTy OI[EHOK U B
HIKany oreHoK EBpormeiickoii cucTemsbl mepeHoca u HakoruieHus: kpenutoB (European Credit Transfer
System; nanmee — ECTS) B cOOTBETCTBHM C TaOIHIICH:

100-6ammpHas mkana | TpagumuoHHAas IIKaIa Iéléfla_nsa
95-100 A

8394 OTJIMYHO B

68 — 82 XOPOIIIO 3a4TEHO C

gg : g; YIIOBJICTBOPHUTEIHHO [E)

2049 FX

0_19 HEYI0BJIETBOPUTEIBHO HE 3aYTEHO F

5.2 Kpurtepnu BbIcTaB/IeHHS OLEHKH I10 JMCHMUILIMHE

Banawl/
Ml xkana
ECTS

Ouenka mo
AUCIHHUIIIINHE

Kputepun oueHku pe3yJibTaTOB 00y4eHHUs MO JUCHUILIHHE

100-83/
AB

OTJINYHO/
3a4TEHO

BricTaBmsiercst 00y4aromeMycs, ecim OH IIyOOKO U POYHO YCBOWII TEOPETHUCCKUH
MPaKTHYECKUIT MaTeprall, MOXKET MPOJEMOHCTPHPOBATh 3TO HA 3aHATHAX U B XOJI€
MPOMEXYTOYHON aTTECTAIlUH.

OOyuaroniuics: HCYEPIBIBAIOLIE U JIOTHYECKH CTPOMHO M3NaraeT y4eOHbIH MaTepual,
YMEET YBA3BIBATH TEOPHIO C MPAKTHKOM, CIPABIISIETCS C PEHICHHEM 3a/1a4
npohecCHOHATTBHOW HATIPABICHHOCTH BHICOKOTO YPOBHSI CIIOHOCTH, PABUIILHO
000CHOBBIBAET MPHHSTHIE PELICHUSI.

CBo00THO OpreHTUpyeTcst B y4eOHOM 1 nipodeccnoHanbHOM JuTeparype.

OueHKa 10 JUCUUIIMHE BBICTABIIIOTCA 00yJaIOIEMycsl ¢ YUETOM pe3yabTaToB
TEKYIEW U IPOMEKYTOUHOM aTTECTALUH.

Komnerenmuu, 3aKkpeniiéHHbIe 3a JUCLUIUTMHON, ChOPMHUPOBAHbI Ha yPOBHE —
«BBICOKUI».

82-68/

xoporo/
3a4TEHO

BricraBnsiercst oOydaroremMycsi, €cii OH 3HA€T TEOPETUUECKUN M IPAaKTHUECKUN
MaTepHajl, FPaMOTHO U 110 CYLECTBY M3JIaraeT €ro Ha 3aHATHUSIX U B XOJI€
MIPOMEXYTOYHOM aTTeCTAllUH, HE IOMyCKasl CyIIECTBEHHBIX HETOYHOCTEH.
OOyyaromuiicst MpaBUIIbHO IPUMEHSIET TEOPETUUECKHE TTOJIOKEHUS TIPH PEIICHUN
MPaKTHYECKHX 331a4 Npo(eccCHOHATFHON HAPaBJIeHHOCTH Pa3HOTO YPOBHS
CIIO’KHOCTH, BJIajieeT HEOOXOAMMBIMU JUTS 3TOTO HABBIKAMU U TIPHEMaMHU.
JlocTaTouHO XOPOIIO OPUEHTUPYETCs B yueOHOI U npodeccHoHaNbHOI TuTepaType.
OuweHKa 110 JUCLUIIIMHE BBICTABIIOTCS 00Y4aIOIEeMYycsl ¢ YUETOM pe3yIbTaToB
TEKyLIeH U MPOMEKYTOYHOH aTTeCTaluH.

Kommerenuu, 3akperiéHHble 3a TUCIUILTHHON, COpMHUPOBaHbI HA YPOBHE —
«XOPOUIHNI».

67-50/
D,E

YIOBIIETBO-
putensHo/
3a4TEHO

BricTaBnsiercst oOygaroreMmycsi, €Cii OH 3HaeT Ha 0a30BOM YPOBHE TCOPETHUECKHUN U
MPaKTHYECKUI MaTepHal, TOMyCKAeT OTASIbHbIC OMNOKY P €ro N3JI0KEHUN Ha
3aHATHSAX U B XOZE IMPOMEKYTOIHON aTTECTALHH.

OOydJaromuicst NCTIBITHIBACT ONPEACIEHHBIE 3aTPYAHEHNS B IPUMEHEHHH
TEOPETHYECKUX TOIOKEHNH MPH PEIICHUH PAaKTHIECKHX 3aa4 MPoecCHOHATBHON
HAaIpaBJIEHHOCTH CTAHAAPTHOTO YPOBHS CIIOXKHOCTH, BIIAJZICeT HEOOXOAUMBIMH IS
9TOro 6a30BBIMH HABBIKAMH U IPUEMAMH.
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Bamasl/ | Ouenka mo Kpurepuu oneHkH pe3yJibTaToB 00y4eHHsI 10 JUCHHILIHHE

MIxkana JUCHMILINHE
ECTS

JleMOHCTpHpYET 10CTAaTOYHBIN YPOBEHb 3HAHUS YU€OHOM JTUTEPaTyphl M0 TUCIUILIHHE.
OreHKa 1Mo JUCHUILIHHE BBICTABIISIFOTCS 00yJaIoeMycsl ¢ yIETOM pe3yIbTaToB
TEKyLIeH U IPOMEKYTOYHOH aTTeCTaluH.

Kommerenuu, 3akperniéHHble 3a TUCIUILTMHON, COpMHUPOBaHbI HA YPOBHE —
«TOCTaTOYHBII».

49-0/ HEY/IOBJIET- BricTaBnsiercss o0yJaromemMycsi, €Clii OH He 3HaeT Ha 0a30BOM YPOBHE TEOPETHIECKUI
Y TIPAKTUIECKUH MaTepual, JOIMyCKaeT ITpyOble OMMOKY TIPH ero W3T0KCHUN Ha
3aHATHAX U B XOJIE TPOMEKYTOUHON aTTECTAIIHH.

OOyuarommuiics NCIBITEIBACT CEPhE3HBIC 3aTPYAHCHHUS B IPIMEHEHIH TEOPETUICCKUX
MOJIOKCHUY TIPU PEIICHUH MPAKTHUYECKUX 3a/1a4 MPOo(heCCHOHATHHON HAIIPaBICHHOCTH
CTaHIAPTHOTO YPOBHS CIOXHOCTH, HE BIaJ[eeT HEOOXOIUMBIMU JJISl 3TOTO HABBIKAMH H
npuEMaMH.

JemoncTpupyeT pparMeHTapHbIC 3HAHUS YICOHOH JIMTEpaTypHI 10 TUCIIHILIHHE.
OrieHKa 0 TUCIUATUTHHE BBICTABIISIOTCS 00yUYArOIIeMycsl C YIETOM pe3yIIbTaToB
TEKYILEW U IPOMEKYTOUHOM aTTECTALUH.

KomnereHiiu Ha ypoBHE «IOCTaTOUHBIN», 3aKPEIUIEHHBIC 32 TUCIUTUITMHOM, HE
c(hOpMHUPOBAHEI.

F,FX BOPUTEIILHO/
HE 3a4TEHO

5.3 OmueHouHble cpeacTBa (Marepuadbl) AJsi TEKYHIEro KOHTPOJIS YyCHeBaeMOCTH,
NMPOMEKYTOYHOI aTTecTaAlMU 00y4aI0IUXCS M0 JUCHHUILINHE

Test 1

Read the text.
1) Translate Paragraph 3 into Russian (in written form).
2) Ask 5-6 questions about the text.

HISTORY AND ARCHIVES

1. Early man did not read or write. The only surviving tangible records of his existence consist
of fragments of tools and etchings on cave walls. Yet the earliest bands of people were conscious of
their history and took measures to ensure that it survived. Many early cultures left the responsibility
of preserving the accumulated social memory to some functionary. A tribal elder, a priest, or a bard
was responsible for remembering and communicating a group’s past experiences. Using speech,
song, chant, and dance, early men and women told and retold their people’s history, myths, and
legends. Before writing, the oral tradition kept the cultures of the past alive. |

2. Then came the written word. With writing, mankind was able to further
ensure that its experiences were remembered. While the oral tradition did not
disappear, records made possible a more precise account of the past. The
written word enabled societies to establish and communicate all types of knowledge that could be used
in all aspects of life.

3. Throughout the more than five thousand years that man has been recording experiences and
transactions, records have served a multitude of purposes. Through the centuries, historical records
have provided information on contemporary problems and issues. Records have lent administrative
continuity to governments, institutions, and organizations, and have provided the legal
documentation necessary to protect people’s rights and interests. Archival records have been used
for historical and genealogical research, to educate, and to enrich lives. They have been used as
political weapons by warring, conquering, and totalitarian states. They have been used to arouse
nationalistic feelings and patriotic sentiments. Archival systems and services continue to serve these
purposes and today most countries can boast of a national archives and regional numbers and
importance. An overview of the historical development of archival organizations and records
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maintenance provides a context for archivists to discuss and comprehend present-day archival
functions and management. Understanding the development of archival administration enables
archivists to better plan for their future.

Test 2

Read the text.
1) Translate Paragraph 2 into Russian (in written form).
2) Compress the text into 5-6 sentences (in written form).

1. A theme that has only been mentioned passingly in this paper is that of the user. During all
this time, the burden of user services has increased, until now, in many services, it has to be given the
major weighting. We are beginning to see some systematic analytical studies of the users of archives
services, but in reality most users are too small a group (even now) and too closely linked with the
archivists to be treated successfully as the target of a scientific analysis. To a great extent we already
know the answers; not that this absolves us from undertaking the analytical work.

2. However, it is now becoming plain that access to the Internet is bringing in a new, very
widely-scattered user group. It is also clear, even in these early days, that there will be radical
reassessments of the shape and purpose of published finding aids. It has taken only months of access,
by a minority of archivists, to outline a set of guidelines for the Web. In these, many cherished
practices will be dropped--lengthy provenance notes, technical language, lists in which the sorting
key is an undecodeable reference-even long pages. Hypertext links may be used not only to lead
readers to linked documents but also to allow rapid scanning.

3. These developments signal a quite new relationship with the users, which is certain to affect
the shape even of in-house finding aids, and hence to change the process of sorting and listing. The
new style will be much more open to the lay person's understanding, and at a distance too. Since we
will be directly open to the criticisms not only of Web browsers but also to our colleagues and peers,
who will have easy and normal access to our material, we will be much more aware of what is
standard, even if we do not explicitly follow a formal standard. This will be the end of a process | saw
developing in my days in Devon.

4. An important change to the general structure of archives service in the UK, observable from
the end of 1994, is that we are now much more likely to have a good academic base with which these
and other professional questions can be developed. Five years ago we had no full-time academic posts
to support professional work; we now have three strongly-developing academic departments, and a
large increase in the output of university-based archive services. At the time of writing there is no
certainty that these new bodies will be able to survive in the long term; that is perhaps a matter for the
professional bodies to take up with government and the funding agencies.

Test3
Read the text and do the assignment that is given after the text .

I have tried to indicate some of the changes of purpose, method or attitude that I have
encountered during my career. The idea was to use this personal review as a peg to hang some
observations on. The result, clearly, is personal and does not cover the whole, or even all of the most
important things. Looking back over it, I think I can perceive one general point. This is that, although
archivists have been able, over a long period, to organise themselves, change, improve and extend their
service in ways that would have seemed quite unlikely in the 1950s, yet the major changes have been
imposed from the outside.

Organised archives work took off originally as a response to the demands made by an
intellectual movement, the movement to recover national sources. It developed in the shadow of other
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public beliefs and institutions. In particular, British archivists pinned their faith on the ancient shires,
which seemed likely to last for ever.

Consequently, change in the basic structure and nature of local government, when it came,
proved traumatic. The effects of this change are continuing. Similarly, changes to the university
archives services have been imposed by changes in the nature of their institutions.

The same can be said of many archives services in specialist organisations or in the private
sector. One result has been the destabilising of the career prospects of young entrants. There will be
more changes of this kind. They will alter the look of the profession, and the way its members operate
in their immediate environment, in ways that are difficult to predict. Yet overall, it has been a success
story, and it is possible to hope that success may continue.

The Society of Archivists celebrates its 50th anniversary this year. This article by one of the
UK's most influential archivists looks at the changes that have taken place during that period from the
perspective of an archivist whose career has spanned virtually the whole of the first 50 years of the
Society's existence.

Assignment 1
In the text find the sentences which carry the main logical load. Write them down in the space below.

Assignment 2
Compress the text into 3 sentences.

Assignment 3
Make up a plan of the text.
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Test4
Read the text and in written form do the assignment that is given after the text.

1. The House of Lords Record Office holds the archives of both Houses of Parliament. The
archives are kept in the Victoria Tower which measures nearly 400 feet to the top of the flagpole. The
tower was purpose-built as a repository for the records of Parliament following the fire of 1834 which
destroyed many records of the House of Commons.

2. The earliest record in the archives - an Act of Parliament - dates from 1497. Other records
include some of great constitutional significance, such as the Death Warrant of Charles I, the Bill of
Rights (1689), the Articles of Union between England and Scotland of 1706, and the Reform Act of
1832.

3. The graphic designs in the Record Office include a sequence of royal signatures, all taken
from documents in the archives. It is complete from King Henry VII to the present sovereign,
Elizabeth I1.

4. As well as records of national importance, there are sources in the Record Office for family

and local historians. These include Acts of Parliament to effect divorces, naturalizations and changes
of name, plans deposited in connection with private Bills for the construction of railways, roads and
other such schemes, etc.
As far as admission and access are concerned, intending searchers should write or telephone for an
appointment, giving at least a week's notice, describing the nature of their research and (if
possible) the specific documents to be consulted. No special letters of introduction are required and no
readers' tickets are issued. Access to the office is by the public entrance nearest to the Victoria Tower
on the west front of the Houses of Parliament. The entrance is suitable for disabled access. The
adjacent Pass Office will issue a day pass for admission to the Record Office on proof of identity and
on confirmation of appointment.

5. The Search Room is open to members of the public from Monday to Friday (certain Public
Holidays excepted). The Search Room supervisor will advise about use of the records and explain the
range of lists and finding aids which are available together with works of biographical and
parliamentary reference. The use of portable computers, scanners and dictaphones is at the discretion
of the supervisor. Copying facilities are available. But the Record Office will allow photocopying
only if there is no risk of damage to original records. Searchers are requested to help safeguard the
documentary heritage for the use of future generations by observing the Search Room regulations for
the handling of records.

Assignment 1

Translate Paragraphs 5 & 6 of the text beginning with the words «As far as admission and
access are concerned ...» and ending with the words «... regulations for the handling of records» (in
written form).

Assignment 2
Divide the text into logically connected parts and entitle them. Present the points of your plan
in written form.

Assignment 3
Present the general idea of the text in 3-4 sentences. Do it in written form.

Assignment 4
Give your opinion on the structure of the House of Lords Record Office, its treasures and the

way its work is organized. Present your interpretation in the form of a thesis. Write it down

Test b5
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Read the text.
1) Translate Paragraph 2 into Russian (in written form).
2) Compress the text into 5-6 sentences (in written form).
3) Identify the most important idea the writer wants to communicate to you (in written form).

1. Curiously, the advent of computing as a universal tool has not itself been very radical in its
effect. At one time it appeared likely that computing for archives would become a distinct speciality in
the profession, and a strongly-developing new curriculum element in the training courses. In 1988 |
argued that it might replace the traditional palaeography and diplomatic as an infrastructural discipline
for some archivists, since like the earlier studies, we would be obliged universally to use it, and it
could supply many of the same techniques and qualities--exactness, ability to interpret texts, the
production of reasoned means of access to documents | was also one of those who, through most of the
1980s, thought that IT might be one of the factors unifying the information professions: the
‘harmonisation’ debate

2. Both of these perceptions have proved to be wrong. There has been little perceptible
harmonisation, even in small or developing countries, and currently there seems no debate on it, even
in countries where archivists and librarians are trained alongside each other. The earlier view of the
status of computing for archives is apparently just as dead. The student intake of 1996 is the first that
has come through school and first degree experience with a ready command of computing techniques.
This has made it obvious that teachers on archival courses do not have to train students in IT, which
therefore ceases to be a distinct element in the course, and instead have the task of showing how the
new technology might be used to support professional processes.

3. In one swift blow this development has halted what had been a curriculum element of
growing importance, and replaced it with a field in which much of the research has still to be done.
Although this development has certainly appeared at first as a setback, it is in fact a significant step
forward, it has presented the academic centres with a viable field for their research and development
work, and has greatly facilitated more traditional course elements (such as archive or records
management) by providing effective tools ready to hand. Looking back, | now deeply regret having
been one of those who tried, too early as we can now see, to train colleagues in primitive and
undeveloped IT.

4. On the other hand, the coming of automation in general administration has presented us with
the biggest and most urgent field of research since the rediscovery of the riches of our medieval
archives in the late nineteenth century. Although much research work done in the richer countries has
laid down a good base of theory, the practice of electronic records and archives management has all
still to be done. Here is a major element in the research and development agenda for the next few
years.

5. The enormous shake-up of higher education that started in 1992 and has not yet been fully
worked through has by 1996 shown clearly that for the immediate future we shall not be left to develop
our own training systems. The intake of students, the length and weighting of their (modularised)
courses, the fees payable, and the allocation of scholarships or bursaries, are all undergoing change
impelled from government agencies, or from Brussels. The actual subjects taught, of course, are still
under the control of the teachers of professional subjects, aided by the Society of Archivists, but
everything else is externally driven. This is a new experience, and not a cosy one.

Test 6

Read the text and do the following (in written form).

1) Specify the main idea of the text.

2) Which sentence or paragraph, do you think, develops the main idea of the text? Highlight
such parts in red pen (pencil).
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3) Which sentence or paragraph, do you think, can be «thrown away» without any detriment to
the gist (6e3 ymepba mus conepsxanus) of the text? Highlight such parts in blue pen (pencil).
4) Write down the words and phrases that you think are essential to understand the narrative.

Roles for the academic base of the profession

Teaching on what became the Master of History degree course, over 28 years, has been more
directly revealing of change than any other aspect of my professional work. In the early days the
atmosphere was in many ways similar to what | had experienced at Bodley. My task was to represent
what the historians termed ‘practical’ issues and subjects, and do my best to make sure that these had
due weight on the course provided. This involved some in-fighting in meetings, but also a long
dialogue with the main representative of traditional academic values, Dr Dorothea Oschinsky.

I remember Dorothea with affection, and would like to say that our dialogue was rarely
oppositional. She was open to new ideas, and in fact had a kind of fatalistic appreciation that her own
disciplines would relatively decline. Her own historical work indeed, was not entirely traditional. She
will be remembered not only as the editor of a difficult medieval treatise, but also as an economic
historian interested in the technicalities of accounting. The introduction of  technical and business
archives was therefore not an issue; and opposition to the teaching of management came from other
quarters.

Records management was a strong component of the course even in 1969, which shows that
there was an immediate response to the Cambridge seminar of the year before. We began to include a
short course on computing for archives in 1970.

Throughout the period 1968-1995 profound changes occurred in the weighting and character of the
archives training course, but all these changes were gradual and were the result of ongoing debates
within the profession, and our response to what we perceived as market pressures.

Despite a requirement for some knowledge of Latin, still maintained (for the present, at least), the
pressure of applications never ceased, so that we may claim, perhaps, that our main clients were
satisfied with the general character of the curriculum. When the Society of Archivists began to
recognise and formally visit the training courses, the dialogue between academics and professionals
became more formalised, but this event did not in fact do much, directly, to alter the curriculum.

The Society's visitors were articulating needs that we had ourselves largely recognised, and the
kind of changes they asked for were those that we had been accustomed to develop ourselves.
Pressures from the profession at large have therefore been to adapt and fine-tune, rather than to
restructure--though we should remember that the overall effect, over time, has been quite radical. The
really radical changes have begun to occur in 1996 and will continue for the next few years, both at
Liverpool and elsewhere. They stem from changes of government policy, university funding, the
development of alternative methods of training, and from the impact of ideas and practices coming
from other disciplines. Changes in the university courses also, of course, parallel changes in the
organisation of the profession itself, and especially as far as this is manifested in the structure and role
of the Society of Archivists.

Test7
Read the text and do the assignment (in written form).

1. A public record is any physical relic which conveys information about government
transaction, whether it is a notched stick recording a debt of a few shillings to the medieval Exchequer,
a scribbled note by a Tudor king or a formal Cabinet minute. The Public Record Office holds the
records of the central law courts as well as those of the business of direct ruling; in earlier times the
functions were inextricably linked.
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2. Most public records are written on parchment or paper in manuscript or, equally in recent
years, typescript, but increasingly electrostatic copies are to be found and electronic records on tapes
and discs are also being transferred for preservation.

3. The records span 900 years, the earliest being that phenomenal survey of the kingdom
conducted by William the Conqueror which the Anglo-Saxons nicknamed «Domesday». With no
revolutionaries or invaders to destroy them, the queen’s records have remained virtually intact from
the early middle ages. Until the mid-nineteenth century they were kept, by and large, in the office or
courts which created them. When the cupboards and shelves started to overflow, they might be sent off
to be stored somewhere else. Access was restricted in a rather haphazard way; there were as many
record keepers as there repositories, and each guarded his charges jealously. Only the tenacious and the
relentlessly inquisitive could get to see them and use them for historical or legal purposes.

4. With the nineteenth century came stirrings of a scientific approach to history and a new
consciousness of the importance of original sources. Between 1800 and 1837 six royal Commissions
agonised over the problem of the state archives. In 1838 the Public Record Office was established by
Act of Parliament, to take care and control of the legal records, Exchequer and fourteen years later all
departmental records were brought under its auspices. From 60 different storehouses the sacks and
parcels of rolls and writs and files were brought into the repository in Chancery Lane; from the Tower,
Westminster Abbey and all the nooks and crannies where they had been hidden.

5. As soon as there was somewhere official for them to be stored, the records kept appearing, as
it were, from nowhere. By 1928 there were 35 miles of shelves’ full. Government now produces in one
year enough paperwork to fill 100 miles of shelves. A carefully devised system of inspection has
evolved which ensures that a proper selection is made whereby all that is necessary for practical
purposes is retained and enough of the rest to document the history of the nation and its people. In
1954 the following principles of selection were laid down: files were to be reviewed after five years in
the departments and the reviewers were to ask themselves if the records were of any continuing use. It
was reckoned that anything of lasting historical value would survive that process. When the files were
25 years old, or the oldest paper on them was of that age, then they would be looked at again by the
department and the Public Record Office together. The records selected after the second review should
be transferred to the Office unless the department still needed them for administrative use. About a
shelf mile of records are taken in every year.

Assignment 1
Translate Paragraphs 4 & 5 of the text beginning with the words «With the nineteenth century

.» and ending with the words «... are taken in every year» (in written form).

Assignment 2
Divide the text into logically connected parts and entitle them. Present the points of your plan in

written form.

Assignment 3
Present the general idea of the text in 3-4 sentences. Do it in written form.

Assignment 4

Give your opinion on the principles of inspection and selection of departmental records, the way they
are transferred to the Public Record Office and the type of records kept in that famous repository.
Present your interpretation in the form of a thesis. Write it down.

Hpumepﬂbte membol 01 npomeafcymounoﬁ ammecmayuu
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CryneHTy mpenjaraercsi HIOArOTOBUTh YCTHOE BBICTYILIEHUE C UCIIOJIb30BAHUEM DJIEKTPOHHOM
MpEe3EHTAllMU Ha OJIHY U3 CIEAYIOIINUX TEM

. Historical research in the digital era.

. Information resources in different countries (Russia, Great Britain, the USA, Canada, etc.).
. What are archives?

. The major archives of the world.

. Universality of archives.

. Ancient archives.

. Archives and libraries.

. Reference services.

. Archival access.

10. Methodology of research.

11. Archival euristics.

12. Source study.

13. Applied historical disciplines.

14. Area studies.

15. Historical and cultural geography.

16. Archaeography in Russia and abroad.

17. Environmental history.

18. Russia studies abroad.

19. History and politics: political institutions.
20. History and public institutions.

O©oo~NOoO o WNPEF

OneHouHble MaTepuasibl JJIs TEKYIIEH U MPOMEXYTOYHOW aTTeCTalui B IOJHOM Mepe OTpa)karoT
3asBJICHHBbIC JUCHMUIUIMHON KommereHIMH. IloctaBieHHBIE mepen CTYACHTOM 3aaadd (OPMUPYIOT
KOHKPETHBIE CIMOCOOHOCTH W HaBbIKH, OTPa)KEHHbIE B MyHKTe 1.2. Tekymiel pabodel mporpaMmbl
JUCLUILTHBIL.

6. YueOHO-MeTOAHYECKOE U HH(POPMALIMOHHOE OOecTiedeHne THCIMTIINHBI
6.1 CnucoK HCTOYHHKOB H JIUTEPATYPHI

OcHoBHas nUTepaTypa

1. Bapanosa T.B. ObmectBeHHO-TONMTHYECKAs TepMUHOIOTUs. / MunobpHayku Poccun, PITY,
HUAW. Mocksa : PITVY, 2014. 85 c. ISBN 978-5-7281-1440-6
http://elib.lib.rsuh.ru/elib/000006434

2. bapanora T.B. IlepeBon. Ananu3s tekcta. PedepupoBanne. / Munobpuayku Poccun, PITY,
NAW. Mocksa : PITVY,2014.79 c. ISBN 978-5-7281-1440-3
http://elib.lib.rsuh.ru/elib/000006435

3. Xammiosa JI.A., Kamamosa JI.A., Mumora U.1O., bannukosa H.B., I'amoukuna A.1O.
Anrnmuiickuit f3b1k [D1eKTpoHHBIN pecype] / M-Bo obpa3oBanus u Hayku Poc. @enepanumy,
®enep. roc. Or0KETHOE 00pa30BaT. yupekaeHHe BeICIL Tpod. oopa3zoBanus "Poc. roc.
rymanutapueiid yH-T" (PITY), Ucr.-apx. un-t, Kad. unoctp. 13. UAU [mox pexn. JI. A.
Xamunoso#i]. M.: PITY, 2013. 122 c. http://elib.lib.rsuh.ru/elib/000009307

4. Xamunosa JI.A. Archives & archivists: administering archives [DneKkTpoHHBIH pecypc] : mpod.-
OpHEHTHUP. Kypc : yueb. mocobue. M.: PITY, 2013.. 86 c. http://elib.lib.rsuh.ru/elib/000009310
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5. Xamunosa JI.A. Archives administration [DnexkTponnsiit pecypc] : Textbook. Student’s
Workbook : mpod.-opuentup. kypc : yueb. mocodbue. M.: PITVY, 2013. 53 c.
http://elib.lib.rsuh.ru/elib/000009309

6.2 IlepeueHb pecypcoB HHGOPMAIHOHHO-TEJIEKOMMYHUKANIMOHHOM ceTu «AHTEepHET».

6.2.Ilepeuenbr pecypcoB HH(POPMAIMOHHO-TEIEKOMMYHUKAIIMOHHONH cetn  «MHTepHET»,
HEOOXOAUMBIH 111 OCBOEHUS JT1 CLIUTUTHHBI

1. KommbloTepHas cripaBodHast mpaBoBasi cucteMa «l apanT» [DneKTpoHHBIH pecypc]. — Pexxum
noctyma : http://www.garant.ru/

2. KommnbrotepHast cipaBouHas mpaBoBas cucteMa «Koncymnbrant [1moc» [DnekTpoHHbIH
pecypc]. — Pesxxum nocryna @ http://www.consultant.ru/

3. MexnayHapoaHas pedepaTuBHas HayKoMeTpudeckas 6a3a JTaHHBIX «SCOPUS» [DIIeKTPOHHBIH
pecypc]. — Pexxum moctyna : https://www.scopus.com/

4. MexayHapoaHas pedepaTiBHas HaykoMmeTpuyeckas 0a3a nanubix «\Web of Science»
[DnekTpoHHbIi pecypc]. — Pexxum mocrtyna : https://www.clarivate.ru/

5. Hayunas snextponnas 6ubimoTeka [ DneKTpoHHBIN pecypc]. — Pexxum gocryna :
https://elibrary.ru/

6. Hayunas snekrponHas Oubmmorteka «KubepneHnnnka» [ DIeKTpoHHBIN pecypc]. — Pexum
nocryma : https://cyberleninka.ru/

7. OGpa3oBatenpHas miardopma «FOpaidt» [DaekTpoHHbIl pecypc]. — Pexxum mocryna :
https://urait.ru/

8. IIpodeccronanpHas mosHOTEeKCTOBas 0a3a nanubix «Cambridge University Press»
[DnekTponHBIA pecype]. — Pexxum mpoctyna : https://www.cambridge.org/

9. IIpodeccronanvhas momHoTeKcTOBas 6a3a JaHHBIX «JSTORY [DnexkTpoHHbIHA pecypce]. —
Pexxum noctyma : https://www.jstor.org/

10. I[IpodeccuonanbHas mogHOTEKCTOBas 0a3za manHbIX «ProQuest Dissertation & Theses Global»
[DnexkTpoHHbIil pecypc]. — Pesxum goctyna : hitps://www.proquest.com/

11. [IpodeccuonanbHas MOJHOTEKCTOBas 0a3a manubix «SAGE Journals» [DiexkTponHsIii pecypc].
— Pexxum nmoctyma : https://journals.sagepub.com/

12. TIpodeccruonanbHast MOJHOTEKCTOBas 0a3a JaHHBIX «SPringer» [DaekTpoHHBIH pecypc]. —
Pexxum noctyna : https://www.springer.com/gp

13. TIpodeccronanbHas MOJHOTEKCTOBAast 0a3a JaHHBIX «M31aHus 110 0OIIECTBECHHBIM H
I'yMaHUTapHBIM HayKam» [ DJIEKTpOHHBIN pecypc]. — Pexxum nocryna :
https://dlib.eastview.com/login

14. DnexkTpoHHO-OMOMMOTEUHAsA cUcTeMa «3HAHUYM» [ DIEeKTPOHHBINH pecypc]. — Pexxum gocryna :
https://znanium.com/

7. MaTepuaibHO-TeXHUYECKOe o0ecneyeHne TUCHHILTUHBI

Jnsa npoBeneHuss ayaUTOPHBIX 3aHATUH  TpeOyrorcs ydeOHble ayautopuun PITY,
000pyZ0BaHHbIE pa0OYUMH MECTaMU JJIs IPENoAaBaTessi U 0OyJaroUMXCs 110 KOJIMYECTBY YEJIOBEK B
rpynmne, YKOMIUIGKTOBaHHbIE B JOCTAaTOYHOM KOJIMYECTBE CHELUAIM3HUPOBAHHOW MeOelbio
(ayIuTOpHBIE CTOJBI, HAPTBHI-MIONUTP, MAapTa-MOHOOJIOK; CKaMbH M CTYyJbsl) U TEXHUYECKHMHU
CpeacTBaMU O0yuYeHUSs, CIyKAaIIUMU JJIsl IPECTaBIeHUsl yueOHOW HHPOpMAMU OONBIION ayAUTOPUH
(00s3aTeNIbHO HAMYME KJIACCHBIX JIOCOK JII0OOro THMA, CTUparomed TyOKd, Mena U Mapkepa;
JKENaTeNbHO HAJMYME IEKTPOHHOTO IEMOHCTPALIMOHHOTO0 000PYAOBaHHUA: MIPOEKTOP, MHTEPAKTUBHAS
JIOCKa, KOMIIBIOTED).

Jlyist opraHu3anyy caMoCTOSTeNIbHON paboThl 00yyarommxcst TpedyeTcst T0CTYIl K
MOMEIIECHHUSIM, 000PY/IOBAHHBIM KOMITBIOTEPHOM TEXHUKOH € TOCTYNOM K cetn « HTepHeT» 1
uMerolen caenyromumii nepedens 110:

e Microsoft Office (npousBoguTens: Microsoft);


http://www.consultant.ru/
https://www.scopus.com/
https://www.clarivate.ru/
https://elibrary.ru/
https://cyberleninka.ru/
https://urait.ru/
https://www.cambridge.org/
https://www.jstor.org/
https://www.proquest.com/
https://journals.sagepub.com/
https://www.springer.com/gp
https://dlib.eastview.com/login
https://znanium.com/
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e Windows (mpousBoaureins: Microsoft);

Taxoke 111 OpraHu3alii CaMOCTOSTEIILHON PaboThl TPEOYETCs MOJHBIA JOCTYIT K
crenymouiemy nepeurto npodeccuonansubix b/, UCC:

e MeXIyHapoaHble pedepatuBHble HayKomerpuueckue b/l (Web of Science u Scopus)

e TnpodeccuoHaNTbHbIE MOTHOTEKCTOBBIE b/l, TOCTymHBIE B paMKaxX HAIMOHALHOW TTOJITUCKA
(OKypuansr Cambridge University Press; ProQuest Dissertation & Theses Global; SAGE
Journals; XKypnainsr Taylor and Francis)

e npodeccuonanbHble noaHoTekcToBele b/ (JSTOR; M3nanus no o61ecTBeHHBIM U
ryMaHUTapHBIM HayKaM; DJiekTpoHHas Oubmmorteka Grebennikon.ru)

e KOMIIBIOTEpHBIE clipaBouHbIe TpaBoBbie cucTembl (Koncynbrant Ilmoc, ['apanT)

e HBPITYVY,ITIUb, PT'b

Jl1st opraHM3aIy caMOoCTOSITENIbHON Pa0OThI TaKkKe TpeOyeTcst Oecpens TCTBEHHBIN JOCTY K:
e (donmam nayunoit oudmmorexu PI'TY
e ypTanbHeIM 3a1aM UAUW, UMHuTb u PITY
e wMemuarteke PITY

8. Ob6ecneueHue 00pazoBaTETHLHOI0 MpPoIeCca AJIs JUI ¢ OTPAHHYEHHBIMHU BO3MOKHOCTAMH
310POBbS 1 HHBAJIHU/IOB

B xome peanmzanuu AUCHUIIIMHBI HWCHOJB3YIOTCS CJICAYIOUIME OMOJTHUTEIbHBIE METObI
0o0ydeHHs, TEKYIIEro KOHTPOJISI yCIEBAEMOCTH W MPOMEKYTOUHOH aTTeCTaluyd OOyYarolmuxcs B
3aBUCUMOCTHU OT X WHJMBHUAYaTbHBIX OCOOCHHOCTEH:

o Uil CIEMbIX W CIHA0OBUISIINX: JIGKIHH O(GOPMISIIOTCS B BUJIE JJIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA,
JOCTYITHOTO C TOMOINBI0 KOMITBIOTEpA CO CHEUATU3HPOBAHHBIM IMPOTPAMMHBIM 00eCIeueHuEeM;
MMCbMEHHbIE 3aJlaHusl BBIMOJHAIOTCS Ha KOMIBIOTEPE CO CHEHUATU3UPOBAHHBIM MPOrpPaMMHBIM
obOecrieueHUEM WM MOTYT OBITh 3aMEHEHBI YCTHBIM OTBETOM; OOECIEUMBACTCS HHAMBUIYaTHLHOE
paBHOMepHOE ocBenieHne He MeHee 300 JOKC; MU BBIMOJHEHUS 3aJaHus TPU HEOOXOTUMOCTH
MIPEIOCTABISACTCS YBEIMYMBAIONIEE YCTPOHCTBO; BO3MOXHO TaK)KE HMCIOJIB30BaHUE COOCTBEHHBIX
YBEJIIMYUBAIOIINX YCTPOICTB; MUCHhbMEHHBIC 3aIaHUsT OQOPMIISIOTCS YBEIHMUSHHBIM MIPpU(TOM; dIK3aMEH
Y 3a4€T MPOBOAATCS B YCTHOU (POpPME HIIH BBITTOIHIIOTCS B MUCbMEHHOM (pOpMe Ha KOMITBIOTEPE.

o Ui TIIYXUX U CIA0OCHBIIIAIINX: JIEKIUU O(GOPMIISIIOTCS B BUIE AJIEKTPOHHOIO TOKYMEHTa,
0o  TpemocTaBiseTcss 3BYKOYCHJIMBAIOIIAs — ammaparypa HMHAMBUAYAJIbHOTO  IOJb30BAHUS;
MUCHbMEHHBIE 33JaHMsI BBIIOMHAIOTCS HAa KOMIIBIOTEpEe B MUCHbMEHHOH (opMme; dK3aMeH U 3a4éT
MIPOBOJISATCS B MUCHbMEHHOM (hopMe HAa KOMITBIOTEPE; BO3MOXKHO MTPOBEICHHE B (POPME TECTUPOBAHUSI.

® Uil JIUI[ C HAPYIICHUSIMU OIOPHO-ABUTATENHHOIO ammaparta: JIEKIUH O(QOpMISIOTCS B BHJE
AIIEKTPOHHOTO JOKYMEHTa, JOCTYITHOTO C TIOMOMIIbI0 KOMIIBIOTEpAa CO CIEeHHaTU3UPOBAHHBIM
IpPOrpaMMHBIM ~ OOECliedYeHHEeM; THChMEHHBIC 3a/laHds BBIOJHAIOTCS Ha KOMIIBIOTEpE CO
CHeHUAM3UPOBAHHBIM MIPOTPAMMHBIM OO€cledeHneM; dK3aMeH U 3a4E€T MPOBOASTCS B YCTHOU (hopme
WJIM BBITIOJHSIOTCS B MUCbMEHHOM (hopMe Ha KOMITbIOTEPE.

[Tpn HEOOXOTUMOCTH TTPENyCMATPUBACTCS YBEIWYCHUE BPEMEHH JIJIsl IOATOTOBKHU OTBETA.

[Tpouiemypa mpoBeaeHUs: MPOMEKYTOYHOM aTTECTAIlMU ISl O0Y4YarOIIMXCS YCTaHABIUBAETCS C
yu€TOM UX WHAMBUAYAIbHBIX MCHXOPHU3NIECKUX ocoOeHHOCTel. [IpoMexyTouHas arTecTalnus MOXeT
MPOBOJIUTHCS B HECKOJIBKO ITATMOB.

[Ipu mnpoBemeHuu TPOILEAYPHl OICHUBAHUS PE3YJNbTATOB OOydYeHHUS MpeqyCMaTpUBACTCS
MCIOJIb30BAHUE TEXHUYECKUX CPEICTB, HEOOXOMUMBIX B CBSI3M C MHIUBUAYaJHHBIMH OCOOCHHOCTSIMU
oOyyarmuxcsi. OTH CpeACTBa MOTYT OBITh MPEIOCTABICHB YHUBEPCHUTETOM, WJA MOTYT
HCIIOJIb30BaThCsI COOCTBEHHBIE TEXHUYECKHE CPEICTRA.

[IpoBenenue mpoueaypbl OLEHUBAHUS PE3yAbTaTOB OOyUYEHHUS JOMYCKAETCS C MCMOJb30BaHUEM
JTMCTAaHIMOHHBIX 00pa30BaTEIbHBIX TEXHOIOTUH.
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ObecnieunBaeTcss JAOCTYNn K HWH(DOpPMAlMOHHBIM M OHOMMOrpaUUYecKUM pecypcaM B CETH
WuTepHeT A Kaxxaoro odyuaroierocs B opmax, aJaiTAPOBAHHBIX K OIPAaHUYEHUSIM UX 3/10pPOBbS U
BOCIpHATH S HH(pOpMauu:

e Ul CJCMBIX W CJIA0OBUASAIIMX: B TeYaTHOW (OpMe YBEIWYECHHBIM MIPUPTOM, B dopme
AJIEKTPOHHOT'O JOKYMEHTa, B (hopMe ayauodariia.

® /ISl TIYXHX U Cla0OCIBIIAIIMX: B IeYaTHOH Gopme, B hopme 37eKTPOHHOIO JOKYMEHTA.

e 1151 O0YYAIOUMXCS ¢ HAPYUICHUSMU OMOPHO-IBUTATENBHOrO armapara: B Me4atHoi gopme, B
dbopme 3NeKTPOHHOT O TOKyMEHTa, B (hopMe aynnodaiina.

Y4eOHbIE ayIUTOPUM [IJII BCEX BHUJOB KOHTAaKTHOW W CaMOCTOATENHbHOW pPabOThI, HaydHAs
OnbOMMoTeKa W WHBIC TOMEIICHUS JJIs1 OOyYEeHHsI OCHAIEHBI CICIHAIBHBIM O0OpYJOBAaHUEM U
y4eOHBIMH MECTaMHU C TEXHHYECKHUMH CPEICTBAMH 00 yUCHHS:

® /ISl CIICTIBIX M CIAa0OBUJISALIMX: YCTPOUCTBOM JJIsl CKAHMPOBAHMS M YTEHHS ¢ Kamepoir SARA
CE; nucrieem bpaitns PAC Mate 20; npuntepom bpaitnis EmBraille ViewPlus;

eIl TIYXUX M CIA0OCTBIIIANIMX: aBTOMATU3UPOBAHHBIM pabouMM MecTOM i JIoAed ¢
HapyIIEHUEM CIIyXa U Cla0OoCbIIAIINX; aKyCTUY€CKUN YCUITUTENb U KOJIOHKH;

oIt OOy4YalOIMIMXCS C HAPYLUIEHUSIMUA OIOPHO-IBUTaTEIbHOTO ammapara: I[epeABUKHBIMH,
perynupyemMbiMu spronomudeckumu napramu CH-1; KOMOBIOTEpHONW TEXHHKOM CO CIEUaTbHBIM
IPOrpaMMHBIM 00€CIIeUCHHEM.

9. MeToanueckue MaTepHualibl

9.1 Ilianbl ceMHHAPCKUX/ NPAKTHYECKUX/ J1Ia00PAaTOPHBIX 3aHATHI

Baoku 3aHsATHI ¢ pacnipeae/ieHNeM YacoB 1Mo 0JI0KaM

Ne TemaTnka
n/n

1. Block 1

HISTORY: UNIVERSITY TRAINING

ACADEMIC FOUNDATIONS OF THE PROFESSION
TRAINING COURSE CONTENT AND PURPOSE

THE ROLE OF A UNIVERSITY

THE INSTITUTE FOR HISTORY AND ARCHIVES, RUSSIA
INTERDISCIPLINARY APPROACH

2. Block 2

RECORDS STORAGE: HISTORICAL DEVELOPMENT
FROM THE DARK AGES TO THE PRESENT DAY
ANCIENT ARCHIVES

THE DARK AND MIDDLE AGES

THE RENAISSANCE

THE FRENCH REVOLUTION AND ARCHIVES

MODERN ARCHIVES

MIRRORS TO EXAMINE OURSELVES

3. Block 3

INFORMATION RESOURCES

A STOREHOUSE OF KNOWLEDGE

ARCHIVES SERVE INDIVIDUALS AND SOCIETIES
COMMON TO ALL ARCHIVES

MAJOR RUSSIAN AND OVERSEAS ARCHIVES
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4, Block 4

THE SCIENCE OF HISTORY: THE CONCEPT
WORLD HISTORY

AREA STUDIES

ENVIRONMENTAL HISTORY

DEMOGRAPHY HISTORY

SOURCE STUDY

APPLIED HISTORY DISCIPLINES

5. Block 5

THE SCIENCE OF HISTORY: METHODS AND TOOLS
METHODOLOGY OF RESEARCH AND ARCHIVAL EURISTICS
CONTENT ANALYSIS

CROSS-CULTURAL RESEARCH

6. Block 6

HISTORY AND SOCIETY

CIVIC SOCIETY INSTITUTIONS IN RUSSIA

CIVIC SOCIETY INSTITUTIONS ABROAD

HISTORY AND POWER

DEVELOPMENT OF PARLIAMENTARISM IN THE UK
DEVELOPMENT OF PARLIAMENTARISM IN THE RF

9.2 MeToauuyecKkue peKOMEH/AaIUH 10 MOAroTOBKe MUCbMEHHBIX padoT

ITops oK ITOATrOTOBKK NUChbMEHHON paboThl (okaax, pedepar, dcce)
e Bpi0op TeMbl NMCbMEHHON PaboThI

e [louck u nopOoOp MCTOYHUKOB, JUTEPATYpPHl, CIIPABOUHBIX U APYTUX OCOOUH MO BHIOpaHHON
TEME.

e ll3yuenune oroOpaHHbIX MaTepuanoB. CucTeMaTu3auus, aHaIu3 U 000011eHre HHPOpMaLuy,
OLIEHKA COCTOSIHUS IPOPaOOTaHHOCTH TEMBI B JINTEPATYpE.

e @opmynupoBKa MNpoOJieMbl, LETHM U 3aJady NHCbMEHHOW paboTel. Pa3paboTka mana
MUCHbMEHHON PabOThI

Hanmcanue comepxarenpHOM 9acTu pedeparta
Odopmiienue pedepara
[TpoBepka TekcTa pabOThI HA TJIATHAT

Co3nanue qoKIaga-npe3eHTallid OCHOBHBIX ITOJIOKEHUH MMMCbMEHHOM paOOTHI Ha 3aHITHU O
yueOHOU AucHuIIINHE (eciu TpedyeTcs)

TpeboBanus kK 0HOpPMICHHIIO TUCEMEHHON PaOOTHI
OO6mume TpeboBaHMs K 0OPMIICHUIO Y4eOHO-HAYYHOU paboThI, a Takxke 00pasisl opOpMICHUS
TUTYJBHBIX JIUCTOB, CCHUIOK M CIHCKOB MCTOYHUKOB W JUTEPATyphl pa3MelleHbl Ha caiite HayuHoii
oubmmorexku PITY (Pexum npoctyma: https:/liber.rsuh.ru/ru/student_work). ITucemenHas pabora
JIOJDKHA cojiepaTh OT 8 J0 15 cTpaHuWI] BKIIOYMTEIBHO, BKJIIOYAs THTYJBHBIH JIUCT M CIHUCOK
HUCTOYHHUKOB U JIUTEPATYPHI.
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9.3 HHble MaTepualibl
MeTtoandeckne peKOMEHIAIUH 110 OPTaHU3AIHMH CAMOCTOSITEIIEHOM paOOThI

1.

o1~

Heo6xoa1mMo BHUMATENbHO 03HAKOMUTBCS C OJIy4YE€HHBIM OT IIPEMoJaBaTeisl JIaHOM -
pa3paboTKON ayJUTOPHOTO 3aHSITHS.

B snekrponnom katanore MK «Hayunas 6u6iamnoreka» PI'TY HE0OX0AMMO BBISSBUTH HY)KHBIC
paboThI (KHUTH, CTATBbU U T.JI.) M 3aKa3aTh UX C IIOMOIIBIO CPE/ICTB YAAJICHHOIO TOCTYTIA.

B ciiyuae orcyrcrBus nznanuii B ponnax MK «Hayunas 6ubmmoreka» PITY nHeobxoaumo
MIPOBECTH UX MOUCK B JIEKTPOHHBIX KaTaJorax JIpyrux KpymnHbIX 0M0amoTek MOCKBbI
rymanutapHoro npoduis (I'TINB, PI'b u np.) 1 3akazaTh UX ¢ TOMOLIbIO CPECTB YAIEHHOT O
JIOCTYIIA.

[ToAroTOBUTH KOHCIIEKTHI HEOOXOAUMBIX PalOT.

PaboTas ¢ KOHCIIEKTOM ITPOBECTH €T0 AHAJIN3 C TOYKU 3PEHHUS MOTHOTH COOPAaHHOM
uH(popMauu, nopadboTaTh C TEKCTOM TEXHUYECKH (ITOAUYEPKUBAHUS U BBIIEIECHUS TEKCTa U
T.IL.).

PabGoTas Ha 3aHATUYN HE TOJNBKO U3JaraTh U3y4eHHbII MaTepual, HO U y4acTBOBAThb B
JMICKYCCHH, 3a/1aBasi BOIIPOCHI OTHOKYPCHUKAM M IIPEIolaBaTellto, CTPEMUTHCS ChOPMUPOBATH
CBOM B3IJIS1] HA TOCTaBJIEHHBIA BOIPOC.

AHanu3upoBaTh 1ONYIIEHHBIE B X0/1€ paObOThl HA 3aHATHH OLIMOKH.



23

[Mpunoxenune 1. AHHOTaIUS
paboueii MporpamMMbl JUCIUILTHHBI

AHHOTAIIAA PABOYEW ITPOT'PAMMBI JIJUCHUTLJIAHBI

HucuunnuHa sBisieTcss 00s3aTeIbHOW YacThio OJOKa MUCHMIUIMH y4eOHOro rmiaHa. JlucnumimHa
peanu3yeTcst Ha uctopuaeckoM (akynpTere kadeapoit nHocTpaHHBIX s136ik0B DMOIu3P NAU.

Llenp OUCHUIUIMHBL: NPUOOpPETEHHE MAarucTpaMU S3bIKOBOM M KOMMYHUKAaTHBHOW KOMIIETEHIINH,
JOCTATOYHOW JJIsl JajbHeWIeil yuyeOHON IesTeNbHOCTH, a TaKXkKe JJIs OCYIIECTBICHMS S3bIKOBBIX
KOHTaKTOB Ha MPO(QUIbHO-OPUEHTUPOBAHHOM YPOBHE.

3agaum AMCHUIINHBI:

YCBOUTH HOPMBI MHOCTPAHHOT O SI3bIKa B 00JIACTU YCTHOW U MUCbMEHHOHN peun

YCBOUTH OCHOBHBIE MOJIEJIN PEUEBOr0 I1OBEECHUS;

OcBoUTh paziavyHble BUABI PEUYEBOI IEATEIBHOCTH B y4yeOHO-HAyYHOM OOLIEHWH Ha MHOCTPAHHOM
A3BIKE;

JucuuninuHa HanpaBiieHa Ha (pOPMUPOBAHUE CIIEAYIOIUX KOMIIETEHIUI:

VYK-4: CnocoOeH mpUMEHATh COBPEMEHHbIE KOMMYHHMKATHBHBIE TEXHOJOTHH, B TOM 4HCJIE Ha
WHOCTpaHHOM(BIX) SI3bIKE(aX), U1 aKaJIEMHUYECKOTr0 U PO eCCHOHAIBHOI0 B3aUMOICH CTBUS

e 3HaTh: OCHOBHbIE HOPMBI HHOCTPAHHOIO f3bIKa B 00J1aCTH YCTHON M MUCbMEHHOM Peuu;
OCHOBHBIE pa3/IM4us JUHTBUCTHUECKUX CUCTEM PYyCCKOIO U HHOCTPAHHOTO SI3bIKa; OCHOBHBIE
0COOEHHOCTH CITyIIaHUs, YTEHUs, TOBOPEHUS U MIChbMa KaK BUJIOB PEUEBOM JIeATEIbHOCTH;

e VYMeTh BbIOMpaATh CTWIb OOIIEHHS Ha PYCCKOM f3BIKE B 3aBUCHUMOCTH OT LEIU M YCIIOBHM
NapTHEPCTBA; AaJaNTUPYEeT pedb, CTUIb OOIIEHUS U SA3bIK JKECTOB K CHUTYalUsM
B3aMMOCHUCTBHUS; ISl TMYHBIX I1eJIel epeBo OHUIIHANBHBIX U MPO(ecCcHOHATbHBIX TEKCTOB C
MHOCTPAHHOI'O $3bIKa HAa PYCCKHMM, C PYCCKOrO s3blKa HA WHOCTPAHHBIN; pealnu30BBIBATH
pa3NUYHbBIe BHJBI PEUYCBON NEATEIBHOCTH B y4eOHO-HAy4HOM OOIIEHWM HA HWHOCTPAHHOM
A3bIKE; OCYHIECTBIATh OS(PHEKTUBHYI0O MEXKINYHOCTHYI0 KOMMYHHUKALMIO B YCTHOH H
HNUCbMEHHOHM (popMax Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE; CO3/1aBaTh U PENAKTUPOBATh TEKCThl OCHOBHBIX
’KaHPOB JI€JI0BOM pEYH.

e BrazneTb: HaBbIKAMHU aHAJINM3a KOMMYHUKATHBHBIX TEXHOJIOTMH; A3BIKOBBIMU CPEICTBAMHU JJIS
JOCTHKEHHSI TIPO(EeCCHOHANBHBIX Ieeld Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE; Pa3IMYHBIMU BHUAAMU H
IpUeMaMH CIyIIAHUs, YTEHUs,, TOBOPEHMs U MHCbMA; IMpPUEMaMU CO3JaHUsl YCTHBIX U
MUCHbMEHHBIX TEKCTOB Pa3IMYHBIX KAaHPOB B Mpolecce yueOHO-HAyUYHOT0 OOIIEHHS; HAaBBIKAMH
COLMOKYJIIBTYPHOM U MEKKYJIbTYpHOH KOMMYHMKAIIMHM, HaBbIKAMU pedepHpoBaHUS H
AHHOTUPOBAHUS HAYIHOU JINTEPATyphl, HABBIKAMHU M CIIOJIH30BAHMS COBPEMEHHBIX TEXHUY ECKUX
CpencTB W WH(DOPMAIMOHHBIX  TEXHOJIOTMH  JJIg  peIIeHUS  aHAJIUTUYECKUX U
WCCIIEOBATENLCKUX 3a7ad Ha WHOCTPAHHOM SI3bIKE; HABBIKAMH COI[MOKYJIBTYPHOH H
MEXKYIbTYpHOW KOMMYHHKAIIUU, HAaBBIKAMH pedepupOBaHHUS M AHHOTHPOBAHHS HAYYHOUN
JUTEPATYPHIL.

[To aucuunIuHe NpeaycMoTpeHa IPOMEeXyTouHas aTTecTanus B GopMe sK3aMeHa.

OO01mas Tpy10€MKOCTb OCBOSHUS AU CITUTUIMHBI cocTaBisieT 3 3.€., 108 gacos.
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